
 บุรุษสรรพนาม (Ли́чные местоиме́ния, Personal Pronoun) คือ คําสรรพนามท่ีใช้
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 เรียกแทนชื่อบุคคลในการสนทนา เพื่อให้ทราบใครเป็นผู้พูด ใครเป็นผู้ฟัง และ
ใครเป็นผู้ท่ีถูกกล่าว ซึ่งเราสามารถแบง่บุรุษสรรพนามได้ ดังนี้ 

รูปเอกพจน์ (Еди́нственное число́, Singular) 

สรรพนามบุรุษท่ี 1 คือ ผู้พูด เช่น ฉัน ผม ข้าพเจ้า กู เรา เป็นต้น ในภาษารัสเซียใช้คํา
ว่า «я» 

สรรพนามบุรุษท่ี 2 คือ ผู้ฟังซึ่งเป็นคู่สนทนาท่ีมีความสนิทสนม ลักษณะไม่เป็น
ทางการ เชน่ เธอ แก มึง ตัวเอง เป็นต้น ในภาษารัสเซียใช้คําว่า «ты» 

สรรพนามบุรุษท่ี 3 คือ ผู้/ สิ่งท่ีถูกกล่าวถึง ซึ่งแบง่ตามเพศ ได้แก่ 
เพศชาย เชน่ เขา ในภาษารัสเซียใช้คําว่า «он» 
เพศหญิง เชน่ หล่อน ในภาษารัสเซียใช้คําว่า «она́» 
เพศกลาง เชน่ มัน ในภาษารัสเซียใช้คําว่า «оно́» 

 

รูปพหูพจน์ (Мно́жественное число́, Plural) 

สรรพนามบุรุษท่ี 1 คือ ผู้พูด เชน่ พวกเรา ในภาษารัสเซียใช้คําว่า «мы» 

สรรพนามบุรุษท่ี 2 คือ ผู้ฟังซึ่งเป็นคู่สนทนาท่ีมีความสนิทสนม ลักษณะไม่เป็น
ทางการ เช่น พวกเธอ พวกแก พวกมึงเป็นต้น และผู้ฟังซึ่งเป็นคู่สนทนาท่ีเป็นคน
แปลกหน้า มีอายุมากกว่า สถานะสูงกว่า ลักษณะเป็นทางการ ในภาษารัสเซีย เช่น 
พวกคุณ พวกท่าน 

ในภาษารัสเซียใช้คําว่า «вы» สรรพนามบุรุษท่ี 2 คือ ผู้ฟังซึ่งเป็นคู่สนทนาเพียงคน
เดียว ท่ีเป็นคนแปลกหน้า มีอายุมากกว่า สถานะสูงกว่า ลักษณะเป็นทางการ ใน
ภาษารัสเซีย เชน่ คุณ ท่าน ในภาษารัสเซียใช้คําว่า «Вы» 

สรรพนามบุรุษท่ี 3 คือ ผู้/ สิ่งท่ีถูกกล่าวถึง เชน่ พวกเขา พวกหล่อน พวกเธอ พวกมัน 
ในภาษารัสเซียใช้คําว่า «они́» 
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 โดยปกติแล้ว มักจะท่องจําในรูปแบบด้านล่างนี้ 

я ผม, ฉัน, ข้าพเจ้า (สรรพนามบุรุษท่ี 1 (ผู้พูด) 

ты เธอ, แก, เอ็ง (สรรพนามบุรุษท่ี 2 (ผู้ฟัง) 

он เขา (สรรพนามบุรุษท่ี 3 (บุคคลท่ีถูกกล่าวถึง) 

она́ หล่อน (สรรพนามบุรุษท่ี 3 (บุคคลท่ีถูกกล่าวถึง) 

оно́ มัน (สรรพนามบุรุษท่ี 3 (สิ่งท่ีถูกกล่าวถึง) 

мы พวกเรา (สรรพนามบุรุษท่ี 1 (ผู้พูด) 

вы พวกเธอ, พวกคุณ (สรรพนามบุรุษท่ี 2 (ผู้ฟัง) 

Вы คุณ, ท่าน (สรรพนามบุรุษท่ี 2 (ผู้ฟัง) 

они́ พวกเขา (สรรพนามบุรุษท่ี 3 (บุคคล/ สิ่งท่ีถูกกล่าวถึง) 

 ขอเน้นยํ้าว่าสรรพนามบุรุษท่ี 2 รูปพหูพจน ์«Вы / вы» มีความหมายได้ 2 
ความหมาย กล่าวคือ 

 1.) «Вы» เป็นบุรุษสรรพนามท่ี 2 หมายถึง “คุณ ท่าน” ใช้กล่าวถึงบุคคลคนเดียว
ท่ีเป็นท่ีเคารพ เช่น มีอายุมากกว่า มีสถานะ, ตําแหน่งท่ีสูงกว่า (เช่น หัวหน้างาน, 
เจ้านาย) หรืออยู่ในบริบททางธุรกิจ ทางวิชาการ ทางการเมือง เป็นต้นข้อสังเกต คือ เรา
จะใช้ตัวพยัญชนะ «В» เป็นตัวใหญ่เสมอ อย่างไรก็ตาม หากเป็นการแชท บ่อยครั้งท่ีคู่
สนทนาแทนท่ีจะใช้ตัวพยัญชนะ «В» เป็นตัวใหญ่ แต่กลับใช้ตัวเล็กแทนเป็นสิ่งท่ีเข้าใจ
กันได้ แต่จะผิดในเชิงไวยกรณ์ 

 2.) «вы» เป็นบุรุษสรรพนามท่ี 2 หมายถึง “พวกเธอ พวกแก พวกคุณ พวก
ท่าน” จะใช้ตัวพยัญชนะ «в» ตัวเล็กเสมอค่ะ เว้นแต่ว่าจะอยู่ในตําแหน่งต้นประโยค 
เพราะในภาษารัสเซียตัวอักษรตัวแรกท่ีเริ่มประโยคจะเริ่มต้นด้วยตัวอักษรตัวใหญเ่สมอ 
 



 

 3 

 สรรพนามถาม (ปฤจฉาสรรพนาม) ท่ีใช้สําหรับบุรุษสรรพนาม คือ «Кто?» 

ตัวอยา่ง 

- Кто сего́дня пил ко́фе? (วันนี้ใครด่ืมกาแฟแล้วบ้างคะ) 
- Я. (ผมครับ) / Я пил. (ผมด่ืมแล้วครับ) 
 
- Кто съел все бана́ны? (ใครกินกล้วยหมดเนี่ย) 
- Ты. (แกนั่นแหละ) / Ты съел. (แกกินหมดไง) 
 
- Кто вчера́ смотре́л футбо́л? (เมื่อวานใครดูฟุตบอลบ้างฮะ) 
- Он. (เขาฮ่ะ) / Он смотре́л. (เขาดูฮ่ะ) 
 
- Кто пойдёт в парк? (ใครจะไปสวนบ้างจ๊ะ) 
- Она́. (หล่อนจ้ะ) / Она́ пойдёт. (หล่อนจะไปจ้ะ) 
 
- Кто хо́чет пообе́дать? (ใครอยากไปกินอาหารกลางวันบ้าง) 
- Мы. (พวกเรา) / Мы хоти́м. (พวกเราอยากไป) 
 
- Кто помо́ет посу́ду? (ใครจะล้างจาน) 
- Вы. (พวกนาย) / Вы помо́ете. (พวกนายจะล้าง) 
 
- Кто принёс фру́кты? (ใครเอาผลไม้มาให้) 
- Они́. (พวกเขา) / Они́ принесли́. (พวกเขาเอามาให้) 
 
 โปรดสังเกตว่าเราใช้คํากริยาตัวเดียวกันท้ังในประโยคคําถามและประโยค
คําตอบ แต่ในบางกรณีรูปคํากริยาอาจดูเหมือนกัน ขณะท่ีในบางกรณีก็มีการเปล่ียนรูป 
เด๋ียวเราจะได้เรียนรู้กันต่อไปในอีกสักครูว่่าเพราะเหตุใดจึงเป็นเชน่นั้น 
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 ในภาษารัสเซียบุรุษสรรพนามแบง่ตาม 

- สรรพนามบุรุษท่ี 1, 2 และ 3 
- พจน์ 
- การก 
- เพศ (เฉพาะสรรพนามบุรุษท่ี 3 รูปเอกพจน์เท่านั้น) 

 สรรพนามบุรุษท่ี 3 มีรูปแบบท่ีแตกต่างกันท้ังมีบุพบทและไม่มีบุพบท เชน่ её — 
у неё, и́ми — с ни́ми (ตัวพยัญชนะ «н» จะถูกเพิ่มหน้าสรรพนามท่ีมีบุพบท) 
บุรุษสรรพนามในกรณการก (การกท่ี 5: Твори́тельный паде́ж, Instrumental 
Case) จะมีรูปแบบเพิ่มขึ้น 

 เชน่ мной — мно́ю, тобо́й — тобо́ю, ей — е́ю, ней — не́ю 

 บุรุษสรรพนามท้ังหมดในรูปสัมพันธการก (การกท่ี 2: Роди́тельный паде́ж, 
Genitive Case) และกรรมการก (การกท่ี 4: Вини́тельный паде́ж, Accusative 
Case) จะมีรูปเดียวกัน 
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 มาดูตัวอยา่งการใช้บุรษสรรพนามท้ังในรูปเอกพจน์และรูปพหูพจน์ ในประโยค
ต่าง ๆ ดังนี้ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Я хожу́ в спортза́л два ра́за в неде́лю. 
ฉันไปยิมสัปดาห์ละ 2 ครั้ง 

 
 
 
 
 
 

 

Ты хорошо́ игра́ешь в волейбо́л. 
เธอเล่นวอลเลย์บอลได้ดีเลยน่ะ 

  

 
 
 
 

Он говори́т по-та́йски. 
เขาพูดภาษาไทยจ้ะ 
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Она́ сего́дня на пля́же. 
วันน้ีหล่อนอยูท่ี่ชายหาด 

 

 
 
 
 

 
Мы у́чим ру́сский язы́к. 
พวกเรากําลังเรียนภาษารัสเซีย 

  

 
 
 
 
 

Вы де́лаете дома́шнее зада́ние. 
พวกนายกําลังทําการบ้าน 
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Они́ смо́трят мультфи́льм. 
พวกเขากําลังดูการ์ตูน 

 

 

 

 

 

ความสอดคล้องกันทางไวยากรณ์ (согласова́ние) 
ความสอดคล้องกันทางไวยากรณ์ (согласова́ние) คือ ความสัมพันธ์ทาง

วากยสัมพันธท่ี์รูปทางไวยากรณ์ของคําหนึ่งคําขึ้นอยู่กับรูปทางไวยากรณ์ของอีกคําหนึ่ง 
คําท่ีผันรูปได้สามารถสอดคล้องกันได้ในด้านเพศ พจน์ การก และบุรุษ เมื่อเราทราบรูป
ของคําหลักแล้ว เราก็จะสามารถกําหนดรูปของคําท่ีขึ้นต่อกันได้ คําหลักนั้นพิจารณาได้
จากความหมายและโครงสร้างของประโยค สรรพนามและคํากริยาเป็นคําชนิดท่ีมีการ
ผันรูป ดังนั้นเมื่อท้ังสองมีความสัมพันธกั์นทางไวยากรณ์ จึงต้องสอดคล้องกัน 

 ตัวอย่าง กริยา «пить» (รูปพื้ นฐานก่อนท่ีจะมีการผันรูป / infinitive) มี
ความหมายว่า “ด่ืม” หากเราต้องการพูดว่า “ฉันด่ืม” เราต้องใช้รูปกริยาท่ีผันตามสรรพ
นามบุรุษท่ี 1 เพราะเราใช้สรรพนามบุรุษท่ี 1 หากพูดว่า «я пьёт» จะไม่ถูกต้อง เพราะ
เป็นการผันรูปกริยาผิด และถือว่าเป็นข้อผิดพลาดทางไวยากรณ์เสมอ 
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 มาดูการผันกริยา «пить» ตามบุรุษสรรพนามในปัจจุบันกาลกัน 

Я пью чай. Мы пьём сму́зи. 

ฉันด่ืมชา พวกเราด่ืมสมูทต้ี 

Ты пьёшь ко́фе.  Вы пьёте молоко́. 

เธอด่ืมกาแฟ พวกเธอ/คุณด่ืมนม	

Он пьёт во́ду. Они́ пьют йо́гурт. 

เขาด่ืมนํ้า พวกเขาด่ืมโยเกิร์ต 

Она́ пьёт сок.  

หล่อนด่ืมนํ้าผลไม้ 	

 ข้อสรุปก็คือ ในภาษาพูดแบบไม่เป็นทางการ เราไม่จําเป็นต้องเอ่ยสรรพนาม
ออกมาเสมอไป เพราะเราสามารถทราบได้อยู่แล้วว่ากําลังพูดถึงใครจากการผันรูป
กริยา 

 ตัวอยา่ง บทสนทนาทางโทรศัพท์แบบท่ีพบได้ท่ัวไปในภาษารัสเซีย 

- Идёшь? 
- ไปไหมจ๊ะ 
- Иду́. 
- ไปจ้ะ 

- Ку́пишь молоко? 
- จะซ้ือนมไหม 
- Куплю́. 
- จะซ้ือจ้ะ 

- Хо́чешь кофе? 
- เอากาแฟไหมฮะ 
- Хочу́. 
- เอาฮ่ะ 
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 ในตัวอย่างท้ังสามนี้  รูปกริยาท่ีผันในประโยคคําถาม  ได้แก่  «идёшь», 
«ку́пишь» และ «хо́чешь» แสดงให้เห็นว่าประธานของประโยคเป็นสรรพนามบุรุษท่ี 
2 รูปเอกพจน ์ดังนั้นสรรพนามท่ีสอดคล้องกับรูปกริยาเหล่านี้จึงมีเพียง «ты» เท่านั้น 

 ในประโยคคําตอบ เราจะเห็นกริยาตัวเดิมเช่นกัน แต่กริยาเหล่านั้นผันในรูปสรพ
นามบุรุษท่ี 1 รูปเอกพจน์ ได้แก่ «иду́», «куплю́» และ «хочу́» ซึ่งหมายความว่าในท่ีนี้
สรรพนามท่ีสอดคล้องได้มีเพียง “ฉัน/ ผม” / «я» เท่านั้น 

 ข้อควรระวัง! หากเรากําลังสื่อสารกันในบริบทท่ีเป็นทางการ สุภาพ หรือพูดคุย
กับบุคคลท่ีไม่คุ้นเคย ควรหลีกเล่ียงการละสรรพนาม เพราะในบางกรณี การไม่กล่าว
สรรพนามออกมาอาจทําให้นํ้าเสียงของการสื่อสารฟังดูสนิทกันเกินไป ไม่เป็นทางการ 
หรือแม้กระท่ังให้ความรู้สึกไม่สุภาพได้ 

 วิธีท่ีง่ายท่ีสุดในการจดจํารูปการผันคํากริยาท้ังหมด คือการเรียนรู้คํากริยา
เหล่านั้นในบริบทของประโยค และเรียนควบคู่ไปกับคํานามหรือสรรพนาม แทนการ
แยกท่องเป็นคํา ๆ  เราจะมีเวิร์กช็อปแยกต่างหากเก่ียวกับการผันคํากริยาโดยเฉพาะ 
ติดตามประกาศได้ทางเพจ Facebook ของเรา 
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แบบฝึกหัดภาคปฏิบัติ 
 ลองแต่งประโยคในปัจจุบันกาลให้ถูกต้องตามหลักไวยากรณ์กัน 

я, ты, он, она́, мы, вы, они́ 

กริยา: 

изуча́ть (инф.) - изуча́ем (สรรพนามบุรุษท่ี 1 รูปพหูพจน์) 

есть (инф.) - ест (สรรพนามบุรุษท่ี 3 รูปเอกพจน์) 

слу́шать (инф.) - слу́шают (สรรพนามบุรุษท่ี 3 รูปพหูพจน์) 

смотре́ть (инф.) - смотрю́ (สรรพนามบุรุษท่ี 1 รูปเอกพจน์) 

гото́вить (инф.) - гото́вите (สรรพนามบุรุษท่ี 2 รูปพหูพจน์) 

покупа́ть (инф.) - покупа́ет (สรรพนามบุรุษท่ี 3 รูปเอกพจน์) 

คํานาม: 

суп 

рюкза́к 

ру́сский язы́к 

бу́ргер 

подка́ст 

сериа́л 
 

บุรุษสรรพนาม 

(ทุกคนจํารูปของสรรพนาม

ท้ังหมดได้แล้วใช่ไหม;) ) 

กริยา คํานาม 

я   

ты   

он   

она   

мы   

вы   

они   

 


